
Tindak Tutur Ilokusi Direktif dalam Anime Sword Art Online 

Alternative: Gun Gale Online 

 

SKRIPSI 
Diajukan sebagai persyaratan memperoleh gelar Sarjana Sastra 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROGRAM STUDI BAHASA DAN KEBUDAYAAN JEPANG

FAKULTAS BAHASA DAN  BUDAYA

UNIVERSITAS DARMA PERSADA

JAKARTA

2021

TIARA SABRINA AZHARI

2016110103







iii

Universitas Darma Persada

ABSTRAK

Nama : Tiara Sabrina Azhari
Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang
Judul : Tindak Tutur Ilokusi Direktif dalam Anime Sword Art

Online Alternative: Gun gale Online

Penelitian ini membahas mengenai tindak tutur yang terjadi dalam
masyarakat Jepang. Tindak tutur merupakan salah satu kajian bidang pragmatik
yang membahas mengenai makna ujaran. Tujuan penelitian ini untuk mengetahui
tindak tutur ilokusi direktif, tujuan penggunaan dan penanda lingual bahasa
Jepang yang terdapat pada setiap ujaran. Sumber data yang digunakan ialah anime
Sword Art Online Alternative: Gun Gale Online. Penelitian ini merupakan
penelitian kualitatif. Jumlah data yang didapatkan sebanyak 38 data. Hasil
penelitian menunjukkan (1) terdapat 5 jenis tindak tutur ilokusi direktif, (2) tujuan
penggunaan tidak selalu sama dengan maksud yang dituturkan, (3) Penggunaan
penanda lingual bahasa Jepang pada tiap ujaran bervariasi tergantung pada situasi.

Kata Kunci : Pragmatik, Tindak Tutur, Tindak Ilokusi, Tindak Tutur Direktif.
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要旨

氏名 : ティアラサブリナアズハリ

学部 : 日本言語と文化

題名 : ソードアート・オンラインオルタナティブガンゲイル・
オンラインのアニメにおける発話内行為指令

本研究は、日本社会における発話について研究である。発話行為は言語
学 の一部であり、スピーチの意味を話しています。本研究は発話内行為
指令 を、使用目的を、リンガルマーカを知るためである。本研究のデー
タはソードアート・オンラインオルタナティブガンゲイル・オンライン
のアニ メである。本研究は定性的な研究である。データにおいて３8 発
話は発話内行為 を見つかった。研究の結果は、まず、発話内行為指令は
５種類があった。次、 使用の目的とスピーチの意味同じとは限らなかっ
た。日本語のリンガルマ ーカ―は環境によって変化ができることである。

キーワード : 語用論、言語行動、発話内行為、対動行為
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